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The Connacht Tribune Ltd. was among the pioneers in the
development of tourismasa national industry and played a leading role
in this field in the formative years of Irish tourism.

In 1924 with a view to promoting the tourist potential of
Galway-Salthill, Connemara and Clare the company published an
ambitious Tourist Supplement. Contributors included such noted
literary leaders as W. B. Yeats, Jack Yeats, Lady Gregory, Dr. T. B.
Costello, MRLA., Tuam and others all of whose faith in the future of
tourism has been amply justified.

In the early 1950's the company published The Western Tourist
which also played an important part in the then rapidly developing
tourist industry.

Long service has been a feature of company employment and among
those still surviving who had lengthy service with the company are Mr.
Pat O’Donnell, Ballinasloe, journalist, who was a member of the staff
since 1922 until his retirement some years ago; Mr. Tom Barrett,
Moycullen, journalist, who was a member of the staff in the 1920’ and
who later joined the Independent Newspapers; Mr. Thomas Mitchell
and M. James McAnespie (retired) both of the printing staff and Mrs.
Nell O’Reilly, Director, and Manager. .

The firm employs 65 (49 male, 61 per cent of whom are married and
residing in Galway) and 16 female staff. This number does not include
retired members of the staff, special contributors or district
correspondents. ’




M U LIATHAIN explains

in his introducton how he took

up the writing of short stories
in 1842 in order to supply
reading matter for ‘the th
new magazines that had been
started at the time, An Gldr,
Comhar, "and Inniu; readable
and Interesting stories that
would appeal to the ordinary.
reader. He has collected fifteen'
of them here and makes no'
claim for them as great
literature. He wonders how
they will appeal to today's
reading public.

T wonder how they appealed
to the reading public thirty
years ago, Seosamh Mac
Grianna, Tomis Bairedd, Maire
and Miirtin O Cadhain were
all publishing books in the
forties and I am sure that Mr.
O Liathdin would be the first
to adinit that he couldn’t write
as well as any of them. His
stories are very much the work
of an amaleur, of a man who
has ideas for short stories but
tacks the gifts and probably
the time to make an effective
use of his ideas.

He was, as he says himself,
a magazine writer, and it

ree -

Old and new

GLEANN AN LEASA

by Annraol O Llathdin/Sdirséal agus Dr" £1.05

BREACADH

by Dalthi O hOgd:n/Merc:er Press 75p.

DOUGLAS SEALY

would appear that the maga-
zines he wrote for were not
very selective — some of the
stories are no better than what

you 'might ‘sec in a- school
magazine, He does nol appear
to 'have made any study of his
craftf.

. The best stories are those
where he has allowed his feel-
ing for nature to guide him,
as in “Edn na hOfche” where
& young boy is shown a robin’s

nest at night, ‘or “Gaeltachas

Fomhair” where he describes 2
small community trying to save
the corn by ‘maoonlight, In his
more ambitious stories the

characters are just cardboard -

and in his efforts to. tend them
significance he sometimes falls
flat on his face,

Mr. O hOgdin is only 23 and

,15 bravely offering the public

7 short stories. He hopes to
wrxte a novel in a couple of
years time. It seems likely that
he is a novelist and not. a

P -

short story writer, for all the .

. stories read like snatches from.:.

a -work in progress. Each

_story ‘comes to an end before
- he has said all that should have

been said—the next chapter is

. missing, as it were, If his cast .
beggars, . -

of  countrymen,
students, astronauts, school- -
children, roadmen, secret "
police and priests could be re *
assembled in =2 novel, we
would have a novel of un-
usual scope and interest. :
Mr. O Liathéin, even in hi

i best stories, has pot succeedec '
in rejuvenating his themes; Mr

O hOgiin plunges deeper inti- ..
his material and makes us-fec' !
that he is exploring his ow:
mind and finding somethin;
new and unexpected. In hi

. story “An Rud a Scriobhann an

Puca” the final sentence i
“Perhaps the subject matler
nught be considered unworthy
but his face had submerged
gazing into the mirror of the ¢
page, and he wrote, and he
wrote and he wrote , . " The'

‘author is his own Puca, an

he shows a creative imagini;
tion which deserves encourage
ment,
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Sean O Riordain
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AN BEOTHEANGA TI?

NIL SCRIBHNEOIRI na Gacilge shiugtha
ag Ristedrd O Glaisne fés. T4 sé 4 n-agal-
Jamh ar Inniu i gednaf, Diiirt Liam O Réag-
din an méid sco leis le Jinn agallaimh le
déanaf (Inniy, 27-7-73):—

“Feiclear domsa go bhfuil na scribhneoirf
Gaeilge ar nés scribhneoirf Laidne na Medn-
aoise, Di fheabhas a geuid Gaeilge nf hef an
Ghaeilge gndth-theanga an tsaoil timpeall
orthu agus cuircann sé sin bac ar a geuid
saothair. NI mér déibh ina n-aigne istigh
ciirsaf an tsaoil atd tfmpeall orthu d'aistrid
2o Gaeilge agus fés bionn ar na Iitheoir
a n-aistr i h féin h

Gan Baisteadh (Sirséal agus Dill) agus Ddn
(Clédhanna Teoranta),  Nf fhéadfainn
Gacilge nfos saibhire, nfos dille, nd a
Ghaeilge sid a shamhld. Nf as an aer a
thiinig na fir seo, As an nGaeltacht a
fsisceadh ind, Agus t4 pobal na Gaelfachta
ag féachaint ar a bhiuil ag térli tef shdile
na Gaeilge agiis 4 ainmnitl agus td sé sin
nios t4bhachtaf nd duine aonair dd fheabhas
a bheith 4 dhéanamh. Is mér an trua nd
cuireann RTE saiblireas annamh na bhfear
so ar fail diinn, Ceann cile acu is ea an
file Michedl O Gaoithin. Is apnamh a

isim(d ar an radio nd ar an dtelefis ¢

)

‘Glacaim leis gurb ¢ atd i geeist Ie Laidin
na Mednaoise ni teanga scrfofa nd raibh
ina_teanga labhartha teanga mharbh.
Tuigim cad td i geeist ag an Réagdnach
agus 14 gach dealramh air gur aige atd an
ceart ach fés tdim cinnte go bhluil dul
amu air. Ar an geéad dul sfos teangabheo
is ea an Ghaeilge d’ainneoin a ndeir Eavan
Boland. Is deacair tuiscint di. An easpa
colais atd uirthi? Ni mdide go bhfuil teanga
san Eoraip chomh tfritil, chomh speachiil,
chomh beo le Gaeilge Mhdirtin Ui Chadh-
ain. Nf foldir né bé Rabelais an sampla
deireanach dd leithéid sa bhFraincis. Nir
fhéadfainn_aon nl nfos neamhchosila le
Laidin na Mednaoisc a shamhlii nd Gaeilge
Chois Fharraige n6 Dhiin Chaoin né Radio
na Gaeltachta, T4 sibhialtacht na_ Gaeilge
déchosach _po_f6ill. T4 sibhialtachtaf dé-
chosacha Gaeilge ag sitl ar fuaid na hEir-
eann lasmuigh den nGaeltacht ¢ 16!hajr

Deir O Réagdin: “Nfl an Ghaeilge sich
aibf{ fés don phrds asca . . .* Mholfainn
do “Thar Ghaclchathair Soir” le Breanddn
O hEithir a 1éamh. ) )
Is cuimhin liom tréthnéint{ a_chaithecas
i mBaile Atha Cliath le Mdirtin O Cadhain,
Breanddn O hEithir, Aindréas O Gallchéir
agus iad ag plé imeachlal comhaimsireacha
na hEircann, ni na Gaeltachta amhdin, ina
geandinil difrivta. Cuireann a bplé trseéal
Ruisise le Aleksey Tolstoi i geuimhne dhom
jna raibh cur sfos ar an bhFrainc dfreach
roimis an geogadh. Cur sfos Ruisise ar shaol
Fraincise a bhf ann ach d'éirigh leis dar
Tiom cé nd feadar an ceadmhach dom an
méid sin féin a rd agus gan ach an leagan
Béarla Iite agam, Pecu ar eirich nd ndr
cirich tdim cinnte gur eirigh le plé an
{ritiir thuas. Is soiléire go mér a bhi Eire
an Bhéarla gan trichta ar Eirinn na Gaeilgo
fe feiscint trina nGaeilge stid nd tri Bhéarla.
Thugas an ruda céanna f¢ ndeara go minic
ireact Dila ar Amdrach.

ar chuma an Ollaimh Séamas C:
dearthdir do Kruger agus do_ Shedn an
Chéta. Ollamh le Teangacha Ceilteacha i
gCorcaigh go dif le déanaf ab ea & agus
focldiri is ca 6. Td eolas fairsing ar
theangacha aige, c.g., an Lzidin, an Ghréigis;
an Ghearmdinis, an Ruisis, etc. Léann sé
Don Quixote sa bhFraincis fé mar a léann
Séamas O Coigligh Karl Marx sa Ruiisis.

TA TUTSCINT fhear na Gaeltachta aige
ar na teangacha so. T4 jonad faire a meastar
a_bheith imithe aige—ionad faire an ndis«
itiin_ Ghaelaigh mds maith leat. De bharr
a chur amach ar ghluaiseanna ma Sean-
Ghaeilge agus a mhinici a chaitheann sé
{éacsanna as an mBfobla a léamh td aithne
geall leis pearsanta aige ar Naomh Pdl.
Fear Gaeltachta is ea PSl ina aigne mar
fear Gaellachta is ea € [éin, Ni raibh a
feithéid d’fhear Laidne combaimsireach leis
na scribhneoiri Laidne atd i geeist ag Liam
O Réagdin, T4 scata dd short sa t{r—cd
gur beag duine atd chomh léannta, md
14 éinne. Ts le siiile na Gaeilge a fhéachann
sé ar a bhfuil ag tdrii. T4 dhd leabhar lo
Tom4s Bairéad tagaithe amach le déanal—

ar na P

Ba nadirtha go mor jad nd an bunleagan
Béarla, S¢ taim a dYarraidh a 14 nd go
bhfuil cilra beo lajstiar de scrfbhneoiri na
Gaeilge més ciilra beag féin ¢é. Laighead
an chilra so 4fach an dafnséar mér.

NI h-TONANN scribhneoiri dichais nd
neamhdhichais na Gaeilge agus sqrﬂzhnealr(
na Laidne mairbhe, Ni ni h-ionann an
droch-Ghaeilge a scriobhitar le linn Gael
{acht a bheith ann agus an droch-Ghaeilge
a scriobhfaf dd mba nd beadh aon Ghael:
tacht ann, N h-amhdin go bhfuil an Ghael:
tact ann ach nil sf seanda ina h-aigne. *"l‘é
aet £ i M n

“Mtich an radio san.” 'T4.an focal scanda
“miich” direach oiriinach do ré na teic-

lafoch T4 an s haol tréigthe
ag an nGaeilge gan dochar dd duchas. Td
jonanni déanta ag focail agus ar .rnﬂnml
na teanga le h-imeachtaf na h-aimsire sco.
Na medin chumarsside, na h-irisf, na h-iris-
eoirf, na scrfbhneoirl, na foilsitheoirl, na
scoileanna, Oireachtas na Gaeilge, lucht
Jabhartha na teanga [¢ ndear é Nl na
Jeaganacha Gaeilge a chuireann RTE ar
an nuacht dulta amu ar an dteanga. Lén.
mharcanna do RTE. T4 an teachtaireacht
faighte ag an nGacilge chomh pras gn
geuireann sé eagla orm. Is eagal liom gurb
& Liam O Réagdin atd beagén as ddta nuait
nd fuil an t-athri so braite aige. Nf h-¢
an seanashaol a thuille é nuair nd raibh

‘d'fhocai] ann chun nithe a ainmnii ach

Béarla, Thug fear ar Radio na_Gaeltachta
“geamhair” ar “grass-roots” lcPdéanal. Té
a leithéid ag térld gach 14, N4 -bi id Rip
Van Winkle, 2 Liam!

Ts mé rud nd mothdfd rdite zo mbfonn
sé rdite i nGacilge, NI h-ionadh imnf ar
an LFM. Nfor chuireadar stop leis an
nGaeilge cigeantach in am, N4 nfor thos-
naigh Criis agus_an Bircach ag séanadh
na staire in am. S¢ dinadh an dorais ¢ tar
¢&is na foghla, Is décha go n-direodh Brean.

ddn O hEithir mé ar an mband of hope
and glory. Ach tdim ag tricht ar rud a
thirla 1 ngan fhios do dhaocine—ach a
thirla, Bfmid aosta sara mbfonn a fhios
againn é. Ba dhochreidte an rud ¢, déarfs,
d4d mbeadh an tir gaclaithe i ngan fhios
don tfr, Nf deirim go bhfuil si amhlaidh
ach t4 s{ ar 1 bheith amhlaidh. T4 sibhial-
tacht nua-aimsireach Ghaeilge 4 bhunii inti
né bunaithe, Bhi an Laidean ar a sif amach.
‘T4 an Ghaeilge ar a slf isteach. Nil na
1émhscribhinnf atd 4 bhfdil ag an gClub
Leabhar sdsuil, deir & Réagdin, NI chuir-
cann sé sin aon jonadh orm. Nil an
tsfbhialtacht so criostalaithe fos ar fuaid
na tlre, Ach 14 s{ le feiscint & criostald.
Téann micléinn_go dii an nGaeltacht. Fill-
eann siad abhaile agus seamanna cainte na
Gaeltachta ar a mbéal, ina véarsafocht, Vide
Tnnti, T4 trichtaive nua ar an geldr Radio,
Gaeliris—Liam O Muirthile. Fear &g é
chathair Chorcai is ea 6 ach_labhrann. sé"
Gaeilge na Gaeltachta gan’ chdim. Trdch.
taire i i a chuid

si nios ri nd an Gt

diuaith, Eist le Radio na Gaeltachta agus
is 1éir gurb ionann meon di agus meon na
linne sco béarlaithe. T4 an zeitgeist chomh
follas le braith ar an nGaeltacht agu td ar
aon dit eile, TA an bhearna a mheasanit
6 'Réagdin a bheith ann _imithe. T4 an

na h

is ea &,
ceisteanna le h-abhar. Ts léir go bhfuil a
mheon nua-aoiseach. Duine d'fhill Unnte
is ea ¢. Sampla is ea ¢ den rud atd i geeist

agam.
Cén Ghaeilge ar Littlejohn? Seoi
AAn seoininf baill an chomhrialtais? Is minic
ht curtha ina leith agus i leith

plé a deintear ar htain
ar Radio na Gaeltachta nfos nua-aimsirl
nd a leithéid i mBéarla. T4 an Ghaeilge
in ann meon na h-aimsire seo a jompar

go h-éasca. Sampla maith is ea an abairt:

an rialtais dheireanaigh, M4 cheadaigh
Heath an robdil bainc seo an ndéanfar é
ciseachadadh go dtf an tfr seo chun &
chur ar a thriail?

s O
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